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Quick Start Guide

Schnellstartanleitung
Guide de Mise en Route
Guia de Iniciacao Rapida
Szybki start - przewodnik.

Prirucka so stru¢nym navodom

PbKkoBOACTBO 33 6bP3 cTapT
Odnyoc ypriyopne ekkivnong
Snabbstartsguide
Pika-aloitusopas

Prirocnik za hitri zacetek

KpaTkoe pyKOBOACTBO MO NPUMEHEHNI0

Hizli Baslangi¢ Rehberi

AC Adapter
AC 100-240V, 5V =2.0A

Note: Refer to your user's manual to
identify the correct adapter plug.

USB Cable

Adaptador de CA

CA 100-240V, 5V = 2.0A
Nota: consulte el manual del usuario
para identificar el enchufe del
adaptador correcto.

Cable USB

Adattatore AC
AC 100-240V, 5V = 2.0A
Nota: Fare riferimento al Manuale d’'uso
er identificare la spina corretta per
‘adattatore.

Cavo USB

Netadapter

AC 100-240V, 5V =2,0A
Opmerking: Raadpleeg de
gebruikershandleiding voor de juiste
adapteraansluiting.

USB-kabel

Stfidavy adaptér
100-240V, 5V =2,0A stf.

Poznamka: Spravnou zéstr¢ku adaptéru
najdete v navodu k pouziti.

USB kabel

Véltakozdéaramu adapter

100-240V, 5V =2,0A 100-240V, 5V=2,0A Pilin Sarj Edilmesi 1. Buton de bornire/oprire 1. KouLTTi 1000 - Oprire: Apdsati si mentineti apasat butonul timp de 1 secunda si va apdrea yla 3 SeutepOAenta.

Megjegyzés: a megfelels adapterdugo VsTounVK Ha aganTep: Cihaz yerlesik sarj edilebilir bir pile sahiptir. Pil gli¢ seviyesi azaldiginda, cihazi sarj edin. Pili sarj etmek icin, USB baglanti noktasini kullanarak cihazi bir glic adaptdriine baglayin. Tam sarj birkag saat stirer. 2: Butoane dpe volum . 2: Kouﬁm(’x é)ilTCICOf]C ; [%r;(tj;fllg::nkan;[?er un meniu instapta_neq. . . s A Anevepyoroinon: NatioTe Kal KpATHOTE MATEVO TO KOURTTE AEToupYiag yia 1

e haattgrozasa a felhasznalor kézikényvben 3. Camers frontals 3. MmpooTIviy Kapepa 3‘ Frontkamera Resetare fortgta: tineti apasat pe butonul de pomlre/oprlre timp dg cateva SeutepOAenTO Kal éva pevou Ba pop-up. ) ) ) )

cih ‘I 4. Microfon 4. MIKpOQWVO 2 Mikrofon secunde (mai mult timp decat este necesar pentru oprirea dispozitivului). AvayKOOTIKR €mava@opd: TATAOTE KAl KPATAOTE TTATNMEVO TO KOUUT( loXVOG yla
USB kébe USB kaben Language Settings: Setares de limbs: 5 Difuzor 5. Hyeio 5 Hojttaler Aiya SeutepOAenTa MaPAMAVW OE OXEON HE OTAV EKTENEITE TEPUATIONO AelTOUPYIaC.
Click Settings > Language & input > Language, then select your desired language. Faceti clic pe Setari > Limba si introducere > Limba, apoi alegeti limba dorita 6.Camera posterioar.é ) 6. H(,OU) KdHEPQ 6. Bagkamera _
oAy o 5V 20A AC ?gg-%%v 5V=2.0a . ’ , , 7. Slot pentru carduri micro SD 7. Kapra micro SD 7. Mikro-SD ¥$:£/T5r|;kkp§rlge%d/sluk—knappen og hold den nede i 3 sekunder Strombrytare Strém pa
- i g ¥ Spracheinstellungen: PuBpioeig Mwooa: 8. Slot pentru cartele SIM 8. Kapta SIM 8. SIM-kort - i

Obs: Consultati manualul de utilizare
pentru a identifica adaptorul de
alimentare corect.

Cablu USB

Vekselstrems-adapter
AC 100-240V, 5V=2,0A

Se brugervejledningen for at finde den
rigtige oplader-adapter

USB-kabel

AC-adapter
AC 100-240V, 5V=2,0A

Merk: Se brukerveiledningen for a
identifisere den riktige adapter-kontakten.

USB-kabel

AC adapter
AC 100-240V, 5V=2,0A

Napomena: Pogledajte svoje
uputstvo za upotrebu da biste
odredili tacan utikac¢ adaptera.

USB kabl

AC prilagodnik
AC 100-240V, 5V =2,0A
Napomena: Pogledajte svoje upute

zauporabu kako biste odredili odgovarajuci
utikac prilagodnika.

kabl USB

ApanTtep 3MiHHOro CTpyMmy
AC 100-240 B, 5B =2,0A
MpumiTka. LL|o6 B1U3HAUUTK NPaBUIbHWIA

LiTeKep ajjanTepa, 3BepHITbCA 10
noci6HMKa KopucTyBauya.

USB-kabesnb

Netzteil

Guia de Inicio Rapido
Guida Rapida
Snelstartgids
Stru¢ny navod

Rovid izembe helyezési utmutatd

Ghid de pornire rapida
Startvejledning
Hurtigveiledning

Vodic za brzi pocetak

Vodic za brzi pocetak
KopoTKuin nocibH1K Kopurcty

Wechselspannung 100-240V, 5V =2.0A

Hinweis: Beachten Sie zur Identifikation des
richtigen Netzteilsteckers Ihre Anleitung.

USB-Kabel

Adaptateur secteur

CA 100-240V, 5V =2.0A

Remarque : veuillez consulter le manuel de
I'utilisateur pour identifier la prise

d’adaptateur qui convient.

Cable USB

Baya

Adapter source:
ADS-12CG-06N 05010GPG

Optional

Transformador AC
AC 100-240V, 5V = 2.0A

Nota: Consulte o manual do utilizador para

transformador.
Cabo USB

Adapter AC

AC 100-240V, 5V = 2.0A

Uwaga: wtasciwe gniazdo do podtaczenia
adaptera wskazano w instrukcji obstugi.

Kabel USB

Napdjaci adaptér
striedavy prud 100 - 240V, 5V =2,0A

identificar a ficha correcta para o C"r

@ﬂ@
[

Y
.

il

Adap

Poznamka: Pozrite si informacie o spravnej
zastrcke adaptéra v ndvode na pouzitie.

Kabel USB

MpomeHnusoTokos (AC) agantep
MpOMEeHNIMBOTOKOBO HarnpexeHve

Tnpeiwon: Avatpé€te oTo eyyelpidlo
XPNOTN 0aG yla Va TPOCSI0PICEl TO OWOTO

TIPOCAPHOYEQ
Kahwdio USB

AC Adapter

AC100-240V,5V=2,0A

Anmérkning: Se anvandarhandboken for att
identifiera ratt adapterkontakt.

USB-kabel

Verkkovirtalaite

AC 100-240V, 5V=2.0A

Huomautus: Lisatietoja oikean liittimen
tunnistamiseen saat kayttéoppaasta.

USB-kaapeli

Adapter za izmenic¢ni tok
AC 100-240V, 5V=2,0A

Opomba: preberite si navodilo za uporabo,
da ugotovite, kateri adapter vtikac

je ustrezen.

Kabel USB

ApnanTep nepeMeHHoro Toka
MNMepemeHHbIN TOK 100-240B, 5B = 2,0A

MpumeyaHwne: ina HaxoxaeHua
ngaanbHoro WwTeKepa afantepa,
obpatutech K PyKOBOACTBY NoJib30OBaTeNA.

USB-kabenb

AC Adaptori

AC 100-240V, 5V=2.0A

Not: Dogru adaptor prizini belirlemek icin
kullanim kilavuzunuza bakin.

USB Kablosu

u

——

ter source:

ADS-10B-06 05010G

Connections / Verbindungen / Conexiones / Connexions / Collegamenti / Ligacdes / Aansluitingen / Ztacza / Pfipojky / Pripojenia / Csatlakozasok /Baglantilar
CvenuHeHus / Conexiuni /ouvdéoelg / Tilslutninger /Kopplingar /Koblinger / Liitannat / Prikljucci / Povezave / Cxema coennHeHun / TigkntoueHHs / Baglantilar
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SIM-Card Micro SD Micro-USB Headphones
(also charging port)

A pleine puissance,|'écoute prolongée du

Left  Right Ground Mic| baladeur peut endommager l'oreille de ['utilisateur
Channel Channel

Charging the Battery
The device has a built-in rechargeable battery. Charge the device when the battery level is low. To charge the battery, connect the device to a power adaptor via the USB port. It takes a few hours to fully charge the battery.

Aufladen des Akkus
Das Gerat ist mit einem integrierten Akku ausgestattet. Laden Sie das Gerat bei niedrigem Akkustand nach. Zum Aufladen schlieBen Sie das Gerat einfach tiber seinen USB-Port an ein passendes USB-Netzteil an. Nach ein
paar Stunden ist der Akku komplett geladen.

Carga de la bateria
El dispositivo tiene una bateria recargable integrada. Cargue el dispositivo cuando el nivel de carga de la bateria sea bajo. Para cargar la bateria, conecte el dispositivo a un adaptador de alimentacion a través del puerto USB.
La bateria tarda unas horas en cargarse completamente.

Chargement de la batterie
Cet appareil est équipé d'une batterie rechargeable intégrée. Rechargez I'appareil quand le niveau de la batterie est bas. Pour recharger la batterie, connectez I'appareil a un adaptateur par le port USB. Quelques heures sont
nécessaires pour recharger la batterie.

Ricarica della batteria
Il dispositivo dispone di una batteria ricaricabile integrata. Caricare il dispositivo quando il livello di carica della batteria & basso. Per caricare la batteria, collegare il dispositivo ad un adattatore di alimentazione tramite la
porta USB. Per ricaricare completamente la batteria occorrono varie ore.

Como carregar a bateria
O dispositivo possui uma bateria recarregavel incorporada. Carregue o dispositivo quando o nivel da bateria estiver baixo. Para carregar a bateria, ligue o dispositivo a um transformador através da porta USB.
A bateria demora algumas horas a carregar completamente.

De accu opladen
Het apparaat heeft een ingebouwde oplaadbare batterij. Laad het apparaat op wanneer het batterijniveau laag is. Om de batterij op te laden, sluit u het apparaat aan op een voedingsadapter via de USB-poort.
Het volledig opladen van de batterij duurt enkele uren.

tadowanie baterii.
Urzadzenie ma wbudowang fadowalng baterie. Urzadzenie nalezy tadowac przy niskim poziomie natadowania baterii. W celu natadowania baterii, urzadzenie nalezy podtaczy¢ do zasilacza przez port USB.
Petne natadowanie baterii zajmuje kilka godzin.

Nabijeni baterie
Tento pfistroj je vybaven integrovanou nabijeci baterii. Pi nizkém stavu baterie nabijte pfistroj. Pfed nabijenim baterie pfipojte pfistroj k napajecimu adaptéru prostfednictvim portu USB. Uplné nabiti baterie trva nékolik hodin.

Nabijanie batérie
V tomto zariadeni je vstavana dobijatelné batéria. Zariadenie nabite, ked je slabé batéria. Batériu nabijajte tak, ze do portu USB v zariadeni zapojite napajaci adaptér. Uplné nabitie batérie trvé niekolko hodin.

Akku toltése
Az eszkoz beépitett Ujratdltheté akkumulatorral rendelkezik. Toltse fel az akkumulatort, ha alacsony az energiaszintje. Az akkumulator feltéltéséhez csatlakoztassa az eszkdzt egy tapegységhez az USB-aljzaton keresztiil.
Az akkumuldtort néhany 6ra alatt lehet teljesen feltélteni.

3apexpaHe Ha 6aTepuATa
YCTpOWCTBOTO Ma BrpafieHa akymynaTopHa 6atepuis. 3apefeTe yCTPOCTBOTO, KOraTo HMBOTO Ha 3apsAAaa Ha 6aTepuaTa Hamanee. 3a fa 3apeanTe 6aTepunTa, CBbPKeTe YCTPONCTBOTO KbM 3axpaHBalLyis afanTtep ypes
USB noprTa. MbnHoTO 3apexaaHe Ha 6aTepursaTa OTHEMA HAKOJKO Yaca.

Incdrcarea bateriei
Dispozitivul are incorporata o baterie reincarcabila. Incdrcati dispozitivul atunci cand nivelul bateriei este redus. Pentru a incdrca bateria, conectati dispozitivul la un adaptor de alimentare prin intermediul portului USB.
Incarcarea completa a bateriei dureaza cateva ore.

DOopTion TNG pmatapiag
H ouokeun S106€Tel evowpatwyévn emavagopTi{opevn pmatapia. DopTioTe Tn cuokeun 6tav Ta emimeda TN pratapiag eival xaunAd. [a tn @OpTIoN TNG Pmatapiag, CUVOECTE T CUCKEUN O€ évav avTAmTopad PEVHATOG
péow piag Bupag USB. MNa tnv mAfipn @OpTION TNG UITATAPIOG amaIToUVTal KATIOIEG WPEC.

Opladning af batteriet
Enheden har et indbygget genopladeligt batteri. Oplad enheden, nér batteriniveauet er lavt. Forbind enheden til en stramforsyning via USB-porten for at oplade batteriet. Det tager nogle fa timer at oplade batteriet helt.

Ladda batteriet
Enheten har ett inbyggt uppladdningsbart batteri. Ladda enheten nar batterinivan ar 13g. For att ladda batteriet, anslut enheten till en ndtadapter via USB-porten. Det tar ett par timmar att ladda batteriet.

Lade batteriet
Enheten har et innebygd oppladbart batteri. Lad enheten nar batterinivaet er lavt. For a lade batteriet kobler du enheten til en stromadapter med USB-port. Det tar et par timer a lade batteriet helt opp.

Akun lataaminen

Laitteessa on sisdinen ladattava akku. Lataa laite, kun akun varaus on vahissa. Ladataksesi akun, liitd laite verkkolaitteeseeen USB-portin kautta. Akun lataaminen tdyteen kestdd muutaman tunnin.
Punjenje baterije

Enheten har ett inbyggt uppladdningsbart batteri. Ladda enheten nar batterinivan ar 13g. For att ladda batteriet, anslut enheten till en ndtadapter via USB-porten. Det tar ett par timmar att ladda batteriet.
Polnjenje baterije

V napravo je vgrajena napolnljiva baterija. Napolnite jo, ko je Ze skoraj izpraznjena. Za polnjenje baterije priklopite napravo na napajalnik prek priklju¢ka USB.

Punjenje baterije

lIJ<re_daj dolakzi lskugradenom akumulatorskom baterijom. Napunite bateriju uredaja kada se isprazni. Punjenje se obavlja tako da uredaj prikljucite na adapter za napajanje preko USB prikljucka. Baterija ¢e se napuniti do
raja za nekoliko sati.

3apspkKa batapen
B ycTpoincTBe nprMeHAeTCA BCTPOEHHAn akkyMynaTopHas 6atapes. Mpwv pa3psge 6atapeun nepesapaguTe ee. [1na 3apsaaku 6atapen NogkloumuTe ycTporncTBO Yepes agantep nutaHusa kK USB-nopty. [ina nonHoro 3apsaaa
6aTapeu TpebyeTcs HECKOJbKO YacoB.

3apapKka akymynatopa
MpucTpil ocHalleHo BOYAOBaHUM aKyMynATOPOM. 3apampKaliTe NPUCTPIl, KON piBEeHb 3apAgy akymynaTopa H13bKuii. LLlo6 3apaanTu akymynaTtop, nig'eqHanTe NnpuCTpin o agantepa »KusneHHa yepes USB-nopr.
AKyMynaTop 6yAe NMOBHICTIO 3apALXKEHO Yepes KiflbKa ro

Kdvte kAik otnv emAoyr PuBuioeic> Nwooa & slcaywyri> NMwooa kai, otn
OULVEXELD, EMAEETE TN YAwOooa TTou emOUEiTe

Klicken Sie auf Einstellungen > Sprache & Eingabe > Sprache, wéhlen Sie dannlhre
gewlinschte Sprache.
Sprogindstillinger:
Klik pa Indstillinger > Sprog og input > Sprog, og vaelg derefter det gnskede sprog

Configuracién de idioma para:
Haga clic en Configuracion > Idioma y entrada > Idioma y, a continuacién,
seleccione el idioma que desee.

Sprakinstallningar:
Réglage de la langue pour : Klicka pa Installningar > Sprak och inmatning, vilj sedan énskat sprak
Cliquez sur Réglages > Langue & saisie > Langue, puis sélectionnez la
langue désirée. Sprakinnstillinger:

Klikk pa Innstillinger > Sprak & Inngang > Sprak, velg deretter gnsket sprak
Impostazioni lingua:
Fare clic su Impostazioni > Lingua e input > Lingua, quindi selezionare la Kieliasetukset:
lingua desiderata. Napsauta asetukset > kieli ja syotto > kieli, ja valitse haluamasi kieli

Podesavanje jezika:

Defini¢des de Idioma do: ofel: _ o o
Kliknite na Settings > Language & Input > Language, zatim izaberite Zeljeni jezik

Clique em Defini¢des > Idioma e introducdo > Idioma e seleccione o

idioma desejado. Nastavitve jezika:

Taalinstellingen: Kliknite Settings (Nastavitve) > Language & Input (Jezik & Vnos) >

Klik op Settings > Language & Input > Language en selecteer vervolgens Language (Jezik), potem pa izberite Zeleni jezik

de gewenste taal Postavke jezika:
Ustawienia jezyka: Kliknite na Settings > Language & Input > Language, zatim odaberite Zeljeni jezik
kliknij Ustawienia > Jezyki i wejscie > Jezyk, wybierz whasciwy jezyk. A3bIKOBbIE HACTPOVIKM:

Nastaveni jazyka: LenkHyTb «<HacTpomKm» > «fA3bIK 1 BBOA» > «f13bIK», 3aTeM BbiGepuTe
Kliknéte na "Nastaveni > Jazyk a vstup > Jazyk" a pak vyberte pozadovany jazyk. Tpebyembli A3bIK

HanawTyBaHHA MOBU:
HaTUCHITb Settings > Language & Input > Language (HanawTyBaHHA >

Mosga Ta BBig > MoBa), noTim 06epiTb 6axkaHy MOBY

Nastavenie jazyka:
Kliknite na polozky Settings (Nastavenia) > Language & Input (Jazyk a vstup) >
Language (Jazyk) a vyberte pozadovany jazyk

Dil Ayarlar:

Nyelvi bedllitasok: Ayarlar > Dil ve Giris > Dil secenegine tiklayin ve sonra istediginiz dili segin

Kattinson a Beallitasok > Nyelv és Bevitel > Nyelv elemekre, majd valassza ki a
kivéant nyelvet

E3nKoBM HacTponKkn 3a:
LLlpakHeTe Bbpxy Settings>Language & Input>Language (Hactpoiikn>E3unk n
MeTopA 3a BbBexaaHe>E3uK), cnep koeTo n3bepete xenaHua oT Bac e3uk.
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Product Overview Produktiibersicht

J

Informacion del producto

1. Power button 1. Ein-/Austaste 1. Botdn de alimentacion
2.Volume Buttons 2. Lautstarketasten 2. Botones de volumen
3. Front camera 3. Frontkamera 3. Camara frontal

4. Mic 4. Mikrofon 4. Micréfono

5. Speaker 5. Lautsprecher 5. Altavoz

6. Rear cam 6. Rlickkamera 6. Camara trasera

7. Micro SD 7. MicroSD 7. Micro-SD

8. SIM-Card 8. SIM-Karte 8. Tarjeta SIM

Apercu du produit Descrizione prodotto Visdo geral do produto
1. Bouton d'alimentation 1. Tasto di alimentazione 1. Botdo de energia

2. Boutons de volume 2. Tasti volume 2. Botoes de volume

3. Caméra frontale 3.Videocamera anteriore 3. Camara frontal

4. Micro 4. Microfono 4. Microfone

5. Haut-parleur 5. Altoparlante 5. Altifalante

6. Caméra arriere 6. Videocamera posteriore 6. Camara traseira

7. Micro SD 7. Micro SD 7. Micro SD

8. Carte SIM 8.Scheda SIM 8. Cartao SIM

Productoverzicht Elementy produktu

Prehled zafizeni

1. Voedingsknop 1. Przycisk zasilania 1. Vypinac

2. Volumeknoppen 2. Przyciski gtosnosci 2. Tla¢itka nastaveni hlasitosti
3. Camera voor 3. Kamera z przodu 3. Pfedni kamera

4. Microfoon 4. Mikrofon 4. Mikrofon

5. Luidspreker 5. Gtosnik 5. Reproduktor

6. Camera achter 6. Kamera z tytu 6. Zadni kamera

7. Micro-SD 7. Karta micro SD 7. Micro SD

8. SIM-kaart 8. Karta SIM- 8. Karta SIM

Prehlad produktu Termékattekintés

Mpernep Ha NnpoayKTa

1. Vypinacie tlacidlo 1. Fékapcsolé gomb 1. ByTOH 3a BKNOYBaHe 1 N3KIOYBaHe
2. TIaéidIg’ na ovIa’d;mie hlasitosti 2. Hangeré gombok 2. byToOHY 3a cunata Ha 3ByKa

3. Predny fotoaparat 3. Elsé kamera 3.TMpefHa kamepa

4. Mikrofén 4. Mikrofon 4. MnkpodoH

5. Reproduktor 5.Hangszoro 5. Bucokorosoputen

6. Zadny fotoaparat 6. Hatsé kamera 6. 3agHa Kamepa

7. Karta Micro SD 7. Micro SD 7. Micro SD

8. Karta SIM 8. SIM-kartya 8. SIM kapTa

Prezentare generala produs Emokomnnon mpoidvtog

Produktoversikt Produktoversikt

Oversigt over produktet

Tuotteen yleiskuva

1. Stromknapp 1. Stremknapp 1. Virtapainike o

2. Volymknappar 2. Lydstyrkeknapper 2. Adnenvoimakkuuspainikkeet
3. Framre kamera 3. Kamera foran 3. Etukamera

4. Mikrofon 4. Mikrofon 4. Mikrofoni

5.Hogtalare 5. Hoyttaler 5. Kaiutin

6. Bakre kamera 6. Kamera bak 6. Takakamera

7. Micro SD 7. Micro SD 7. Micro-SD-kortti

8. SIM-kort 8. SIM-kort 8. SIM-kortti

Pregled proizvoda Pregled izdelka Pregled proizvoda

1. Stromknapp 1. Gumb za vklop in izklop 1. Gumb za ukljucivanje
2. Volymknappar 2. Gumba za uravnavanje glasnosti 2. Gumbi za glasnocu

3. Frdmre kamera 3. Sprednji fotoaparat 3. Prednja kamera

4. Mikrofon 4. Mikrofon 4. Mikrofon

5. Hogtalare 5. Zvoc¢nik 5. Zvucnik

6. Bakre kamera 6. Hrbtni fotoaparat 6. Straznja kamera

7. Micro SD 7. MicroSD 7. Mikro SD kartica

8. SIM-kort 8. Kartica SIM 8. SIM kartica

0630p ycTpoiicTBa
1. KHonKa nuTaHnsa

Ornag npucTpoto

Uriine Genel Bakis
1. KHOMKa nBneHHn 1. Gug¢ duigmesi

2. KHOMKM ypOBHA rPOMKOCTU 2. KHOMKM ry4yHOCTI 2.Ses Seviye Digmeleri
3. OpoHTanbHan Kamepa 3.MNepepHa kamepa 3.0n Kamera

4. MuKkpodoH 4. MikpodoH 4. Mikrofon

5. DnHamuk 5. OnHamik 5. Hoparlor

6. TbinoBas Kamepa 6. 3agHA Kamepa 6. Arka Kamera

7. Kapta namaTu Micro SD 7.Po3Him Micro SD 7. Mikro SD

8. SIM-kapTa 8.SIM-kapTa 8. SIM Kart
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Power button

Power ON: Press and hold the power button for about 3 seconds

Power OFF: Press and hold the power button for about 1 second

and a menu will pop up.

Forced Reset: Press and hold the power button for a few seconds longer than
powering off.

Botén de alimentacion

ENCENDER: mantenga presionado el botén de alimentacién durante 3 segundos
aproximadamente.

APAGAR: mantenga presionar el botén de alimentacién durante 1 segundo
aproximadamente.

Restablecimiento forzado: presione sin soltar el botén de alimentacién durante
unos segundos mas que para apagar.

Tasto di alimentazione

Accensione: tenere premuto il tasto di alimentazione per circa 3 secondi
Spegnimento: tenere premuto il tasto di alimentazione per circa 1 secondo per
visualizzare un menu.

Ripristino forzato: tenere premuto il tasto di alimentazione per qualche secondo
in piu rispetto allo spegnimento.

Aan/uit-schakelaar

Inschakelen: druk de aan/uit-schakelaar gedurende 3 seconden in.

Uitschakelen: druk de aan/uit-schakelaar gedurende 1 seconde in. Hierna zal een
pop-upmenu verschijnen.

Geforceerde reset: houd de voedingsknop enkele seconden langer ingedrukt
dan bij het uitschakelen.

Vypinac

Ein-/Austaste

EINschalten: Halten Sie die Ein-/Austaste etwa 3 Sekunden lang gedriickt.
AUSschalten: Halten Sie die Ein-/Austaste etwa 1 Sekunde lang gedrtickt;

ein Men( erscheint.

Abschalten erzwingen: Halten Sie die Ein-/Austaste ein paar Sekunden langer als

normalen Abschalten gedriickt.

Bouton d'alimentation

Marche (ON) : restez appuyé sur le bouton d'alimentation pendant environ 3 secondes
Arrét (OFF) : restez appuyé sur le bouton d'alimentation pendant environ 1 seconde.
Un menu contextuel s'affiche a I'écran.

Remise a zéro forcée: Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le appuyé

quelques secondes plus longtemps que pour l'arrét.

Botédo de energia

Ligar: Mantenha premido o botao de energia durante cerca de 3 segundos.
Desligar: Mantenha premido o botdo de energia durante cerca de 1 segundo

para exibir o menu.

Reinicio forcado: Mantenha o botao de energia premido durante alguns segundos

mais do que o tempo necessario para desligar.

Wiacznik zasilania

Wiaczanie: nacisnij przycisk zasilania i przytrzymaj go przez 3 sekundy.
Wytaczanie: nacisnij przycisk zasilania i przytrzymaj go przez 1 sekunde - pojawi

sie ekran menu.

Wymuszony reset: Nacisnij i przytrzymaj na kilka sekund przycisk zasilania, po czym

nastapi wytgczenie zasilania.

Vypinac

Zapnutie: Stlacte vypinac a podrzte ho stlaceny 3 sekundy.
Vypnutie: Stlacte vypinac a podrzte ho stlaceny 1 sekundu, ¢im sa zobrazi ponuka.
Nutené resetovanie: Stlacte vypinacie tlacidlo a podrzte ho o niekolko sekind

Zapnuti: Stisknéte tlacitko Power a pridrzte 3 sekundy.
Vypnuti: Stisknéte tlacitko Power a pfidrzte 1 sekundu; vysko&i menu.

Tvrdy reset: stisknéte a podrzte vypinac o nékolik sekund déle, nez pfi vypnuti.

Bekapcsolégomb

Bekapcsolas: nyomja le a bekapcsolégombot 3 masodpercig.

Kikapcsolas: nyomja le a bekapcsolégombot 1 masodpercig, és

egy menl jelenik meg.

Erbltetett alaphelyzet: Nyomja meg és tartsa nyomva a fékapcsolé gombot
néhany masodperccel tovabb, mint a kikapcsolasnal.

Intrerupétor principal
Pornire: Apdsati si mentineti apasat butonul timp de 3 secunde.

Sluk: Tryk pa teend/sluk-knappen og hold den nede i 1 sekund, sa kommer
der en menu frem.
Forceret nulstilling: Tryk og hold pa knappen taend/sluk i nogle fa sekunder.

Strembryter

Strem pa: Trykk og hold strembryteren nede i 3 sekunder.
Strem pa: Trykk og hold strembryteren nede i 1 sekund og en
meny vil komme opp.

Tvunget omstart: Trykk og hold inne streamknappen i noen sekunder lengre
enn det tar a sla streammen av.

Prekidac za ukljucivanje

Ukljucivanje: Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje 3 sekunde.
Isklju¢ivanje: Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje 1 sekundu

i pojavice se meni.

Tvingad aterstéllning: Hall inne strdmknappen ett par sekunder ldangre dn
vid avstangning av enheten.

Prekidac za ukljucivanje

Ukljucivanje: Pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje u trajanju od 3 sekunde.
Iskljucivanje: Pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje u trajanju od 1 sekundei
pojavit e se izbornik.

Prisilno resetiranje: pritisnite i drzite pritisnutim gumb za ukljucivanje nekoliko
sekundi duze nego pri iskljuc¢ivanju.

Bumunkay xnBneHHn

YBIMKHEHHA: HATUCHITb | yTPUMYNTE KHOMKY PKNUBMEHHA MPOTArOM 3 CEKyHf.
BYMKHEHHA: HaTUCHITb | yTPUMYNTe KHOMKY PKMBIEHHA NPOTAroM 1 cekyHau,
o6 3'ABUSIOCA CMIMBaloYe MeHHO.

MpumycoBe CKMAAHHA: HATUCHITb | yTPMMYINTE KHOMKY XXMBAEHHA Ha KinbKa
CeKyHA AOBLLE, HiX Mif Yac BUMUKAHHA MPUCTPOIO.

dlhsie ako pri vypinani.

I'IpeBKmquaTen Ha 3aXpaHBaHe

BkntouBaHe: HaTucHeTe 1 3agpbkTe 6yToHa Power (3axpaHBaHe) 3a 3 ceKyHAW.
M3kntouBaHe: HaTtucHeTte 1 3agpbxTe 6yToHa Power (3axpaHBaHe) 3a 1 cekyHza,

AOKaTO Ce NoABM MEHIOTO C onuynn.

MpvHyanTenHo HynnpaHe: HatucHeTe 1 3agpbKTe 6yTOHa 3a BKlOUYBaHe 1
M3KITIOYBAHE C HAKOJIKO CEKYHAM MO-AbJITO OTKOJIKOTO MPU U3K/I0YBaHe.

loxug Swtich

Evepyomoinon: Matote Kal KPATAOTE MATNMEVO TO KOUWTT AEIToupyiag

Tryck och hall in strombrytarknappen i 3 sekunder.

Strom av: Tryck och hall in strombrytarknappen i 1 sekund,

en meny kommer upp.

Tvingad aterstallning: Hall inne strdmknappen ett par sekunder ldngre an vid

avstangning av enheten.

Virtakatkaisin

Virta paalle: Paina virtapainiketta 3 sekunnin ajan.

Virta pois paalta: Paina virtapainiketta 1 sekunnin ajan, niin naytélle ilmestyy

ponnahdusikkuna.

Pakotettu nollaus: Pidd virtapainiketta painettuna muutama sekunti pitempaan

kuin sammutettaessa.

Stikalo za vklop

Vklop: pritisnite gumb za vklop in ga drzite 3 s.
Izklop: pritisnite gumb za vklop in ga drZite 1 s, prikazal se bo meni.

Prisilna ponastavitev: pritisnite in pridrzite gumb za vklop in izklop nekaj sekund

dlje kot pri izklopu naprave.

BbikntouaTenb nutaHmA

BkntoueHne nutaHma: Haxatb 1 YOePXKBaTb KHOMKY [MuTaHunA B TeueHue 3 CEeKyHA.
BbikntoueHme nuTaHma: Haxatb n YAepKnBaTb KHOMKY [MnTaHnA B TeueHue 1 CEeKyHAbI,

nodcne yero noABUTCA BCrJibiBakoLlee MeHI0.

npl/lHy,ELI/ITeﬂbell;l C6pOCZ Ha>XMuUTe " y,ﬂ,ep)KI/IBaVITE KHOMKY NMUTaHUA B TeYeHNE

HECKONbKNX CEKYH[ NModsie BbIKNTIOYEHNA NNTAaHUA.

Gug¢ Dugmesi

Glcil agma: Glig diigmesine basip, 3 saniye basil tutun.
Glci kapatma: Gu¢ digmesine basip, 1 saniye basili tutun; bir meni agilacaktir.
Zorlamali Yeniden Baglatma: Gli¢ kapatmadan birkag saniye daha uzun bir siire gli¢

diigmesini basih tutun.
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